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Kamanchillpa

Tamarimta nlluris ashparitis:

Ni yaseshish siyam yandama wanasirpata, nish michitkitamtis 
yasitssa waptatis pshtukis anpatatis, tayaspatampanpa kamuz 
wandiya ashiru kiz anpata anumantsha machiritpatis. Yasimam tariya 
machitpa yayaruch shakshkshakawa wandiya ashiru yuwapa nlluram 
tamapingakich anpata.

Ni yaseshish mangetsich pchekiya yasamama anumantsha chinayaruch 
minowatssha yaseshish tinamama minumtam wandiya ashiru tsimbunin 
ashiru yasimama.

Siya tachitspa ne yaseshe wanasir ksutaktsa, ipunshish tamapari ashuru 
tachiya anshuta yasekus tassa.

 ¡Yasekuni mangini kisa!
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Kayupchi
Kayupich pakchew tsipusakiya 
anumantsha tsipusakiya watam punikuwa 
retish pshtutarema atu.

Kayupich pakchew tsipusakiya 
anumantsha tsipusakiya watam punikuwa 
retish pshtutarema atu.

Mina pakch tiya na ndusha kanapchima 
ndusha tsipusachima watam punikuwa 
retish pshtutarema atu.

Mina pakch tiya na ndusha kanapchima 
ndusha tsipusachima watam punikuwa 
retish pshtutarema atu.
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Ktash wipa

Ktash wipaw atiya chew, chew, 

chew marize tachakchusina 

kachiza tachakchusina ktasha 

nachungakiya iwatu anumantsha tirigo, 

martamama anumantsha iripungashe panakiya.

7



8



Nnllura mangi

Nllura mangiyaya kachish isimingiya 
papcha pumbuta nachpaya
kumaringzish pakatuya. 

Nllura mangiyaya kachish isimingiya 
papcha pumbuta nachpaya
Kumaringzish pakatuya. 
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Wishchip michiteni

Michiteni wishchipi 

iripungi, iripungi, 

michiteni wishchipi 

iripungi, iripungi 

tumuz nachpa au, au auu. 
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Tuchimbiritsini yaseyani
Muchi, tutame, 
tuchimbiri, kutsi.

muchi, tutame, 
tuchimbiri, kutsi.

muchi, tutame, 
tuchimbiri, kutsi.

Muchi tutame
tuchimbiri kutsi;
anumantsha iturpita 
anumantsha iturpita
anumantsha iturpita.
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Zari

Zariya kasanekiya achitamarta

natumaritaya anumusha putamsha

anumusha ksanekiya ichingararomari zari.
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Nguzi

Nguzi, nguzi, purangachpa 

nguzi, nguzi, purangachpa.

Ashpatam tsapumu marakiya

ashpatam tsapumu marakiya.

Pza putayani nguzetsi, 

pza putayani nguzetsi.
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Tamarimta

Tamarimta, kamuzis…

tamarimta, kizis...

tamarimta, ashparitis...

tamarimta, tayaspatampani.
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Siyangu

Siyangumashiya chta chta 

ashishtarina.

Siyangumashiya chta chta 

ashishtarina.

Mangi kisa na zar wanasirpari 

zatchiya aturi. 
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Yaseshish putama

Putama 

putama,

nu kuschina 

nu kuschina,

kirak yasakaturi natstamama

kirak yasakaturi natstamama

nu aneri yasashini atiya 

nu aneri yasashini atiya.
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Kayupchi

Kayupchi kungushuya 

kurigiya kuringiya

kayupchiyaya kungushu 

kuringiya.
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Mishi

Nu mishiri tariya 

tachitariya iripuru zandaru

tsumbiche katungpi atu.

Nu mishiri tariya 

tachitariya iripuru zandaru

tsumbiche katungpi atu.
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Kuchi

Tsimbund kuchi nanlliya

yamazaru wanir nduni.

Tsimbund kuchi nanlliya

yamazaru wanir nduni.

Mm, mm, nanlliya 

mm, mm, kanapkiya ushpi

mm, mm, kanapkiya ushpi.
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Patu
Nu paturi kungush pamangiya  
nu paturi kungush pamangiya  
kuz, kuz atiya.

 
Nu paturi kungush pamangiya  
nu paturi kungush pamangiya  
shuwi, shuwi, atiya.
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